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S Á F R Á N Y I M R E 

Most már ott tartok, hogy a csillagár 
felém tart, egész zónaszélességben, és ha 
úgy „fogom" &ket, ahogy jönnek, egy 
folyamatos v a l a m i történik. 

(Várnak az apostolok) 

Pén tek van. Reggel. A Biser-ben. Az ember , aki az imént a kávét elém 
te t te , az órá jára nézett , és kérdésemre ezt válaszolta: „ ö t perccel múl t fél 
hét.'* 

A képek elszenesedett ha lma még most is ott áll a padláson. Már egy 
he t e elmúlt , hogy égtek. Ma hétkor kezdi a tegnap a lakul t bizottság 
számba venni azt, a m i megmaradt . 

Ez egy kegyet len hét volt. 
Esténként , amikor m á r mindenki elaludt , az asztalhoz ül tem, és meg

kísérel tem leírni, mi minden is volt abban a műte remben . 

Most hé tkor vo l tam ott . A bíróságról telefonoztak. A bíró valahol hely-
színez. Nyolckor jön. De legkésőbb fél ki lenckor. 

A képanyag átpakolása a műteremből a m ű t e r e m közvetlen szomszéd
ságában lévő padlásrészbe a tűz előtt egy hé t te l kezdődött . A képanyagot 
magam hord tam ét . Az, ami a m ű t e r e m sa rkában álló hosszú asztalon 
vol t felhalmozva, m á r min tha elő is készült volna a költözködésre. 

Zsineggel á tkötö t t csomagokat képezve áll t az asztalon. A hosszú, ala
csony asztal képpe l tel i lapjától a mennyezet ig . Szere t tem nézni a m ű t e 
r emnek azt a s a r k á t 



Mintha az évek, az elmúlt , az eddig á té l t évek ál l tak volna ott, köte
tekben, egymás hegyén-há tán , nehezen szétszedhetően, k ibogozhata t lanul . 

Legyek őszinte: mindent , ami megtör tén t velem, meg attól sokkal töb
bet is, el tudok képzelni , hiszen képzelőerőben i t t nincs h iány . De azt, 
hogy én egyszer ezekből a fes tményekből t á r l a to t rendezek, n e m tud t am 
elképzelni. A r r a m á r gondol tam, hogy egyszer máglyát r akok belőlük: 
va lami szép, nagy demonstrációs máglyát , n e m olyant, ami lyen itt a pad
láson égett a múl t hé ten csütörtökön, távol az emberek szemétől , h a n e m 
máglyát , amely ot t lobog ember t á r sa im szeme lá t tára , és állok lángjai tól 
megvilágí tot tan, és dobálom a tűzbe egymás u t án szép sor jában egytől 
egyig a képeimet . Ez a máglya, nyolc napja múlt , su t tyomban éget t . Az 
emberek, ak iknek ezeket a képeke t festet tem, csak annyi t l á t t ak : füstöl 
a te tő. 

fis füstöli; a te tő . És a tűz megte t t e a magáé t . 

Az az asztal egész hosszában az u tca felőli falhoz támaszkodot t . És 
bizony rengeteg kép volt raj ta. A legfelső sorban levőket ú g y tud tam 
csak odarakosgatni , hogy feláll tam a székemre. Ez az asztal Újvidéken 
ragad t r ám. Amikor gászpágyin P . in tézte műte remügye imet . Gászpágyin 
P . emigráns orosz ú r volt, és csodálatos ru t in ja volt a l a k á s ü g y e k in té
zésében. Az ő segítségével köl töztem Űjvidéken műteremből m ű t e r e m b e 
Pár izs u tán . Nemcsak hogy mindig j obb m ű t e r m e t talál t , de ezzel egy
idejűleg mindig ta lá l t ú jabb pácienst is, aki az á l ta lam ideig lenes adás
vételi szerződéssel megvásáro l t lakásrész t tőlem átvet te . 

Furcsa volt hal lani ott Szabadkán, a ku l tú ra székházában, ahol még 
mindig ott áll a padláson a hamu, a megszenesedett v a k k e r e t m a r a d v á 
nyok, az elégett fes tmények egy-egy darabká ja , az elégett gobel in gyap
júja, az elégett és szétmosott rajzok piszka, és a hamu, a h a m u , a hamu, 
a hamu, és az éget t holmi szaga a h a r m a d i k emeletre vezető lépcsőház
ban, — hal lani ott, hogy a tüze t észrevevő munkás t nagy j u t a l o m r a t e r 
jesztet ték elő. Még a k á r sincs (nem is lesz) felbecsülve, még a tűz csiho
lója sincs megfeddve, de m á r azt , ak i a füstöt először megszagol ta , 
ju ta lmazzák. Eszembe ju to t t : meg ju ta lmaz ták-e azt a j apán ember t , aki 
azon a távoli égen huszonöt évvel ezelőtt megpil lantot ta azt a Hirosima 
felé t a r tó magános repülőgépet? Ezzel a mi jó logikánkkal az a j apán 
ember is busás j u t a l m a t érdemel , m e r t ő akkor legalább a n n y i r a meg
mente t t e a felkelő N a p országát , min t ahogyan most a K u l t ú r a Székházát 
ez a ju ta lomra előterjesztett . 

A szomszédos m ű t e r e m felőli falhoz ké t szekrényt és egy kis asztalt 
á l l í tot tam. A kis asztalon ka l apá l t am fel kis kék fejű szegekkel a vakke
re t ek re a vásznat . Tudom, ka lapács is volt az asztalon és va lami piros 
reteszes dobozban szegek. Kis kék fejűek. Sok. Sok kis kék fejű szeg. És 
többféle vászon. 

Mer t nem mindegy az, hogy mi lyen vásznat feszít ki az ember a vak -
kere t re . 



Ma kedd van. És én Űjvidéken vagyok, 
A múl t pénteken k ivá r t am a bírót. Ki lenckor jött . És akkor rögvest 

bizottság is a lakul t . 
Eleinte még figyeltem, mit adok Duránc i elé abból a ha ta lmas halom 

fes tménymaradványból és figyeltem szavát : „ Jedna slika srednje veli-
cine iz ciklusa Samani ! J edno malo cvece! Po tpuno unisteno. J e d n a s tara 
ul jana slika! Po tpuno uniátena!" Ám az ilyen és ehhez hasonló szöveg 
elhúzódott a végtelenségig. Csak . . . 

Csakhogy aközben amíg itt fekszem a söröspohár kádban, a l evendula 
i l latú hab szabályos mág lyakén t pat tog a fülemben, és állok ott a té ren 
lángoktól megvi lágí tot tan. Sok kép már parázs . . . 

Pa rázs az a vörös nász a puszta anyaföldön, szürke éjjel a há t t é rben . 
Az egymásba olvadt két test két legfelső pontja a két női té rd . A kép 
felső fele jobb és bal oldalának legközepében. Az előtér legközelebbi 
pontja a két fő. Iskolázat lan festészet ez a nyers szenvedély. Odaken t 
vörös. Ké t test, de egyféle vörös. Odakent ba rnán . Odakent szürke előtt. 
Ha h i r te len vonul az é r te lem elé, ba rna horizonton szürke ég előtt va lami 
vörös hul lámzik. Meleg r i tmus . Semmi más. 

Csak az. 
Az önarcképek m á r régen elégtek. A legkisebbet Már ta őrizte meg. 

Valahol , t iszta té rben, az a lmár iom oldalára szegezve él. Pici. Már nem 
is tudom, milyen doboz fedeléből vagy aljából tép tem vagy vág tam. Húsz
szor húsz centinél nem volt nagyobb. A vörös hajú, m á r - m á r hízásnak 
indul t legényke ingben, kigombolt nyakú ingben van odamaszatolva. Jó 
vastagon, olajfestékkel. Most ha lo t tnak lá tom e kis por t ré modell jét . F i 
atal , mokány , fel-fel támadó halot tnak, aki m á r nagyon vén a pici h a m u -
herőcékké göndörödött , fekete pasztel lpapírra mintázott , csodálkozó sze
mekkel a tükörben saját szemébe bámuló gyerkőchöz viszonyítva, és 
nagyon fiatal ahhoz, aki zsineggel kötözi magá ra a házban ta lá lha tó leg
rosszabb zakót. Hiszen az életet őrizni: ez va lami parancs , a világ egyet
len szívesen elfogadott imperat ivusa . He tyke nemtörődömséget kell m u 
ta tni a madzag övű zakó felett és vigyázni, nagyon de nagyon vigyázni, 
hogy senki meg ne lássa a r i tkuló vörös haj mögött kifeszült korpás fe j 
bőr a la t t a végtelen makacs , szalonnaréteg mögé bújt, pózok mögé, alá
zatos, szolgálatkész maszk mögé megbúj t perszónát , aki a világ, az általa 
i smer t világ legnagyobb akarásáva l akar ja a festéket nagyon jól, és an
nál még jobban vászonra, ka r ton ra kenni . Hunyorog ez a v iha rve r t alak. 
Szemüveg nélkül . Hit né lkül . Távla t nélkül . Kis körbe zár tan . Nagyon 
közel a Jegricskához. Szinte benne. Egy szinten azokkal, akik ott a par t 
ján, a két méter magas par ton, két méter mélyen p ihennek . . . 

A párizsi önarckép derű lá tó emberről készült . Mintha lett volna valami 
a szemében onnan, ahol most lá tha tó : kis vörös-szürke maszatok tömke
lege min táz ta meg a puha archúst , a felesleges zsírt a bőr alat t , a homlok 



akkor formálódó fekvő hármasa i t , a tömpe húsos orr t , a jkaka t és a hu 
nyorgó szemek rej tet t , alig jelzett , rezgőn megjelölt, félig lecsukott 
szemhéjait . A m á r erősen kopaszodó koponya két oldalán felfelé kunko
rodó vörösesbarna hajt incsek, egy kicsit sza rvakra emlékezte tvén, de 
mégis puha melegbarna foltokként tö l tö t ték ki a por t ré ágaskodó tégla
lapjának két felső sarkát . Valami meleg zöld, okkerre l tömítve , vezet te a 
tekin te te t a borosták szövevényén át a vörös ing alól k ikunkorodó mel l -
szőrzet ba rná i felé. így utólag a tükörbe nézve még kicsit se hasonl í tok 
e r re a por t ré ra . 

Ez az önarckép sokáig azon a falon lógott a m ű t e r e m b e n a folyosó 
felől, az ajtón belépőnek jobbja i r ányában . Két kép közé akasz to t tam. Az 
egyik néhány lila nefelejcs volt pohárban , a másik a nemzetközi ú t ka-
nya ra a régi topolyai művésztelepnél . Az önarcképet is, a nefelejcset is 
és a kanya r t is t emperáva l festet tem. A két u tóbbi t az 1955-ös Pár izs 
u tán . A nefelejcset azér t szeret tem, m e r t Párizsból hazajövet , 1955-ben 
azt a képet fes te t tem meg először. Vigyáztam is rá kegyet len féltéssel, 
mindig ott vir í tot t , ahol éppen dolgoztam. Árnyéka le t t festőál lványom
nak e tizenöt éven át. A lilák t e t t ék képpé ezt a nefelejcs-csendéletet . 
Gyönyörű lilák vol tak a Párizsból hozott tempera-kol lekcióban. De az is 
lehet, hogy az i t thon sohasem lá tot t lila ég, a párizsi li la ég életre szóló 
é lménye te t te olyan széppé számomra ezeket a l i lákat . Az is lehet, hogy 
azért v igyáztam anny i r a ezt a képet , m e r t ennek a festése közben cáfol
t a m meg önnön re t tegésemet at tól , hogy Párizsból haza té rve i t thon majd 
nem tudok vagy n e m merek maszatolni . Széles szájú pohárban pompázot t 
az a néhány szál nefelejcs. Határozot t tömör lila foltok, különböző li lák 
jelezték a nefelejcsszirmokat. Ezektől a foltoktól csak a virágok bibéi és 
porzói vol tak vas tagabb sárgákkal , és a f inom á rnyékok tó l i t t -o t t zöld
ben derengő sá rgákka l odakenve. A széles szájú pohá ron és a há t té ren 
meg azon a terí tőféleségen, amelyen a pohár állt, a lazúrzöldek voltak 
túlsúlyban. A vi rágokon kívül a pohá r volt az egye t len széles, áttetsző 
kon tú r ra l definiál t forma: ebben a furcsa, széles és a szi rmok finom íveit 
hangsúlyozó k o n t ú r b a n volt egy adag kék is, amelyből ju to t t valami a 
pohár kékülő vizébe. Ezt a fes tményt anny i r a a m a g a m é n a k tar tot tam, 
hogy nem is í r t am alá, és évszámot sem í r t a m rá, hiszen ezt csak magam
nak festettem. 

Az önarckép és az ajtó között lógott a „Kanya r " . Az ú t élménye á l 
landó együt tha tó ja lé temnek. Kéziratok, képek szüle t tek azokon a sok
felé vezető u takon, melyeke t végigjár tam. Most is ú t o n vagyok. A rudicsi 
vi l lamosmegállónál ülök, a kis cukrászdában, és a második kávét r e n d e 
lem. Később kivil lamosozom a piros házig, és onnan elgyalogolok Kópé 
hoz . . . 

Minden új bekezdés új kávé új lokálban, vagy ü lve vagy rákönyökölve 
va lami sankra . A „ K a n y a r " kis fo rmá tumú volt. Akkora se talán, min t a 
nefelejcsek, de fekvő formátumú. Egy k a n y a r t jelző útjelző t áb la állt a 
fókuszában, és a k a n y a r dombok között í r ta a félkört . Sok fehér és némi 
fekete szép szürke ízt adot t a kis, szálkás kézírással festett képnek, me ly-



ben az egymásra rajzolt síkok klees kubizmusa m á r előre jelezte azt a 
hasonló e lvekre építet t , a lá tás é lményétől teljesen e l rugaszkodot t cik
lust, amely a modell u t án készült tövis-ciklust követte , és amelynek 
legbárányibb tü re lemmel megfestett pé ldányai t Lór inak a jándékoztam 
már jó régen, vagy nyolc-t íz éve a színház e lőcsarnokában megrendeze t t 
önálló tá r la tomon. Sohasem ju to t t volna eszembe ebbe a t émába bele
fogni, ha a művészte lep vagy a népbizottság nem ír ki e r r e pályázatot . 
Közben tö r ténhe te t t va lami pe rpa tvar ott, összeveszhettem valakivel (?), 
tény az, hogy a pályázaton nem vet tem részt se ezzel a kis képpel , se egy 
szép nagy álló olajjal, ahol a kép középpont jában a k a n y a r t jelző, vö
rössel szegélyezett háromszög alakú tábla áll. Emlékszem még a t r ape 
zoid a lakú fehér kőre, melyen széles fekete sáv volt, és a kő mellet t i 
lóci trom okker kupaca i ra , és a szürke égen szépen stilizált kumuluszokra 
meg az aszfalt szép szürke folyamának kiszáradt par t ja i ra . Ez a másik 
nagy olaj kanya r is szépen éghetet t , mer t régi volt és száraz, és ha hosszú 
kerülővel is é rkeze t t vissza t izen-valahány év u tán a mű te rembe , nagyon 
de nagyon örül tem neki . 

Az ajtó belső felébe szöget ver tem, és egy régi r áma lógott azon a szö
gön. A lát lelet napján a megszenesedett képmaradványok között ezt a 
r á m á t is a szakember kezébe adtam. Japános szemét tágra nyi to t ta : „Mi 
volt ebben a r á m á b a n ? " Megnyugta t tam. Semmi . De azt nem mond tam 
meg neki , hogy tudom, hol van a régi r á m a régi vászna. És szerencse, 
hogy a máglya e régi vászon nélkül lobogott. 

Tegnap naphosszat azon zsörtölődtem, hogy milyen bizonytalan, milyen 
megbízhata t lan hely ez a planéta, menny i re nincs ra j ta biz tonságban az 
ember és a műve, és menny i re ki van minden szolgáltatva apró, vélet len 
szeszélyeknek, piciny mel lékkörü lmények összejátszásának. Most m á r 
azt ír ják a lapok, hogy Kele t -Pakisz tánban az a tornádó sok százezer 
ember t elfújt, kifújt az életből, lefújta őket erről a bolygócskáról . Az 
információ nagy dolog. Er rő l a tornádóról m á r aznap este é r tesü l tünk . 
Sajtó, rádió, televízió. Ennek a mi d imenziónknak az információs szolgá
lata, mondhatnók , tökéletes. Valahonnan va lami röpülő t á rgy le is fény
képezte ezt a tornádót . És je lente t te valahová. Onnan továbbí to t ták a 
h í r t a Gangesz deltájához. Tehát a kétszázötven ki lométeres ó ránkén t i 
sebességgel száguldó szél h í re előbb el jutot t a veszélyeztetet t t e rü le tekre , 
mint maga a szél, de az emberek nem vet ték komolyan a hír t . Valószí
nű t len lehetet t , hogy egy ilyen re t tenetesen gyors szél h í re előbb befus
son, min t maga a szél. Pedig a hírek ebben a vi lágban még furcsábban is 
közlekedhetnek. 

A mézeskalács pé ldául . A mézeskalácsot az asszony vásárol ta . Álmában . 
Először életében á lmodta azt, hogy mézeskalácsot vásáro l t emberének . 
Megvette a mézeskalácsot, és betet te a há lóba a szá rmakonzerv tetejére. 
Indul t hazafelé. Ekkor ébresztet te fel az embere , hiszen m á r i t t volt az 
ébredés ideje. Ezekkel a szavakkal ébreszte t te : „Ébredj , Mézeskalácsom!" 
Lám, nemcsak a térben, nemcsak az á lmodot t t é rben te r jedhet hír, ha -



nem az egyik térből á t te r jedhe t a másikba. Az álomból az ébrenlé tbe . Az 
ebből következő té tel az lehetne, hogy a tudnivalóság nemcsak ebben a 
nekünk olyan kedves h á r o m dimenzióban ter jedhet , h a n e m még az idő
ben is. 

Mielőtt még a második szekrényt a folyosóról behozat tam, az első szek
rény, mely a szomszéd m ű t e r e m b e nyiló a j tó elé volt ál l í tva, és a folyosó 
fala között ké t a k t függött. Közöt tük egy időben ot t volt a „Baler inám", 
később „Veronika arca" . Az első ak to t ö tvenhá romban festettem. Szép 
világos ak t volt. Rózsaszínekkel. Fekvő akt . A jobb kezére támaszkodó 
akt, néző, kék kon tu rú szemekkel . Ez a támaszkodás a gerincet ba l ra 
hajlí totta, és ezál tal a ba l kéz messze lecsúszhatot t a bal lábon, amely 
já tékosan p ihen t el a tes t t e rhé t viselő jobb csípőből kiinduló, kissé be 
hajl í tot t jobb lábon. Há t t é rnek egy neut rá l i s okkeros-zöldes függönyt 
rajzoltam, és az egész expresszionistán v idám torz í tásokkal megrajzolt 
ak t ezáltal va lami színpadias mellékízt kapot t , és úgy hiszem, ehhez 
szépen hozzájárul t az a ká rminos dobogó is, me ly re az aktot ebben a 
felgörbült pózban ott , Űjvidéken, a graf ikusok rajz-kruzsokján felfek
te t tük . Egy furcsa vélet len folytán a szabadkai Hangya -ku rzus második 
számú szép rubenses modell je ö tvenháromban Újv idéken volt férjnél, ott 
t a lá l tam rá egy kocsmában, és angazsá l tam a graf ikusok rajz-kruzsok-
j á r a modellnek, ahol én szere t tem volna Hangyá t já t szani . 

(Most m á r teljesen e lve te t tem a kéz i ra t elején gyakoro l t naplós idő-
és hely-jelzéseket. A padlás ra kiköl tözte te t t és ott e léget t mű te r em egyre 
t isztábban él b e n n e m a maga élő valóságával , szaporodó képeivel, han
gula táva l és a méhében viselt t ű z z e l . . . ) 

Lezonitra festet tem ezt az aktot . Száraz g rundra . Az u tóbbi években 
foglalkoztam a gondolat ta l , hogy ezt a t izenhét éves képe t megtiszt í tom, 
egy finom hígí tot t damár ré tegge l á tvonom, és pa rádésan be rámáz ta tom. 
Nem is a rózsaszínek a testen, az előtér k á r m i n j a és a há t t é r okkeros 
zöldje volt számomra é rdekes ezen a képen, h a n e m a r i tmus . 

A másik ak t (ugyanazon a falon) néhány évvel később készül t . Valami 
piszkos, zöldes fondra le t t felkenve. Közepében va lami heverőfeleség van. 
Támlás . Ezen fekszik ez a vékony akt . Olyan nemtörődömséggel van fel
kenve meleg b a r n á k k a l és rózsaszínekkel, min tha nyúzo t t l enne . De így 
is él. A heverő támlá ja mel le t t i t é rdé t felemelte, a bal t , és bal karja 
enyhe haj la t ta l e r r e a t é rd re támaszkodik. A kép legvi lágosabb része a 
lapos has. 

A tegnapi ú jságban olvastam, hogy valahol Távol -Kele ten egy kis 
szovjet félsziget felett k é t ciklon összeütközött . Renge teg eső esett, és 
ahogy egy-egy esőcsepp szilárd testhez ér t , azonnal jéggé dermedt. Ezt 
a jéggé de rmed t vi lágot zúzta, min tha mozsárban tenné , izzé-porrá, 
jégizzé-jégporrá a pá rba j t vívó ké t c i k l o n . . . És i t thon, a hatodik emelet i 
ablakaimból nézem az alacsonyan szálló ha t a lmas felhőket és az a l a t t uk 
meghúzódó házacskanyája t , és hangosan mondom: bizonytalan hely, m e g 
bízhatat lan t ámpon t bizony ez a p lanéta . 

A k é t ak t között függött a „Ba le r inám" és egy időben „Veronika" is. 
Most ju to t t eszembe, hogy az „Ara tók" is ott függtek egy ideig. Az „Ara 
tóka t " a topolyai művészte lepen festet tem. Úgy hiszem, éppen a b b a n az 
évben, amikor K. M. figuráját , amelye t most r ep roduká l t ak színesben a 
szabadkai jubi lár is t á r la ton . Úgy is v a n megfestve. Temperával , de pasz-
tésan. Férfi és nő. Búzakeresz tek között . A férfi vá l lán ég felé fordított 



hegyű kasza. A nő kezében korsó. A horizont valahol a f igurák felső ka r 
j ának magasságában. A horizontig búzakeresztek. Fele t te a fehér égen 
kék felhők. Kicsi kék felhők. A két f igura vizesebb, l azúrabb . Meleg ba r 
nák és vörösek. Feketében . Sötét és mégis színes sziluettek. A belgrádi 
tá r la ton ez a kép fekvő volt, mer t a búzakeresz tek a mezőn folytatódtak. 
Később vág tam le va lamenny i t a búzamezőből, úgyhogy a hazafelé lép
delő a ra tók képéből ál lókép lett . Álló, m e r t úgy lá t tam, hogy a kép ér téke 
a ké t szi luet tben van . így let t kiál l í tva t ava ly a szabadkai önálló tá r la 
tomon. 

A „Baler ina" visszajött. így is í r ha tnám: visszaintett . Éppen a kádban 
feküdtem. Habfürdőben. Most, ha belegondolok, ezeknek a habfürdőknek 
a tö r téne té re úgy kell emlékeznem, hogy a máglya nélkül t a l án sohasem 
kedve l tem volna meg őket . Mer t a szé tpukkanó hab pa t togása kell ne 
kem. N a p min t n a p szükségem van nem is egyszer e r re a pa t togásra . 
Ha l l anom kell, hogyan pat tog a hab. Min tha hosszú-hosszú időn át szá
r ad t fes tmények é g n é n e k . . . Feküd tem a kádban , és szeretőm jöt t oda 
széles mosollyal, v idám szívvel. Talá l jam ki, mondta , na most ta lá l jam 
ki, mi t hoz! Biztosan n e m találom ki. Nem is t a lá lha tom ki. Nem ta lá l 
t a m ki. Hogyan is t a l á lha t t am volna ki. 

Az elégett m ű t e r e m r ő l készített színes felvételek érkeztak meg. A ha r 
madik emeleti szomszédasszony készítet te ké t hónappal eze lő t t Ezeknek 
egyikén szépen látszik a „Baler ina" . 

Ja j de jó i t t Spl i tben. Kin t ü l tem a mólón egy padon, a napsütésben. 
Most meg behúzódtam a kávéházba. A ha ta lmas ablak mellé ül tem, me
lyen benéz a nap , a t enger és a pá lmák. Egy kedves spliti asszony is a 
couchet te-fülkében u tazot t az e lmúl t éjszaka a kisfiával. Már feküdtem, 
amikor húgáva l együt t bevonul t . Felmászot t a két középső fekhelyre, és 
p i l lanatok a la t t fe l rakta a csomagját e r r e a lehetet len elhelyezésű cso
magta r tó ra . Reggel m e g pi l lanatok alatt , szerény közreműködésemmel , 
á t rendez te a hálót szalonná, lecsukva a két középső fekhelyet . Mondtam 
is neki , hogy ő a mi kab inunk tornászbajnoka. Tornász vol tam, mondta , 
és én nem mulasz to t tam el az a lkalmat , hogy beval l jam neki : olyan fene 
szemem van és úgy látszik, e r re jó, hogy észreveszi a nő mozdula ta iban 
a tornász t és a táncosnőt. Amikor Pár izsba u taz tunk, akkor is leolvastam 
mademoisel le Zoricáról , hogy baler ina. A mozdulata i ról . A ba le r ina hé t 
köznapi mozdula ta i negat ív előjellel fu tnak a végtelenbe. Ahogy a főtt 
tojást megtöri , ahogy a falatot a szájához emeli . Ezekben a mozdula tok
ban nincs egy ezredmil l iméter re l se több, se kevesebb. A ba le r ina hé t 
köznapi mozdula ta i is csupán csak azok, amik, semmivel se többek. Sem
mivel se kevesebbek. A tornásznők is megközel í thet ik ezt a mezsgyét. Az 
én szememnek ez a mezsgye, akárcsak most bőrömnek ez a csodás n a p 
sütés, jólesik. 

Az ember minél közelebb kerü l a Szigethez, anná l sokkal messzebbre 
fut tőle vissza az időben és a térben, ami t amot t visszaböfögött a lélek, 
de egészen közel kerü l mindahhoz, amit magához közelinek szeret érezni. 
Csúnya szerda volt az indulás napja. Rossz szövegek napja, Szabadkán is, 
Belgrádban is. 



Belgrádban hideg volt. Vendéglőben m á r vol tam. Az állomás büfé jé
ben is. A másodosztályú vá ró t e r em kicsi, piszkos és zsúfolt. Egyet len 
ülőhely sem volt. A ruha t á r i cédulával a zsebemben az első peronon 
sé tá l tam egy sort, azután beá l l tam a tájékoztató hivata l odanyíló részébe, 
a sarokba, egy í róál lványhoz, és ebbe a füzetbe jegyezget tem. Odajöt t 
hozzám egy kreol bőrű, felfelé pödör t bajuszú férfi, és se jó napot, se bo
csánat, közölte velem, hogy ott nem szabad álldogálni. Ler í t t a pasasról , 
hogy tegnap vete t te le az egyenruhát . Elnézést, ki maga és milyen jogon 
molesztál? — kérdez tem tőle. Egy ideig még morgott , de én is hangosan 
kezdtem háborogni . Elsomfordált . Bemen t a pu l t mögé, és telefonálgatott . 
Én meg á l l tam ott, és v á r t a m a fej leményeket . A spliti expressz indulá
sáig volt még egy óra. Vá rha t t am. De n e m m ú l t el öt perc sem, odajött 
egy egyenruhás vasutas , és megkér t , hogy menjek el onnan . Elmenőben 
megkérdez tem ezt a vasutas t , ki az a civil, aki i t t molesztál ja az u ta so 
kat . A kövérkés vasu tas azt válaszolta, hogy annak nincs joga vasutas 
egyenruhá t húzni . Megköszöntem a felvilágosítást, és e lmen tem megke
resni a vagonomat . 

A roston sütöt t t in taha l — csemege. 
A műte remrő l készült színes felvételek i t t l apu lnak a táskámban. A 

röpülő család férfitagja hozta őket és ad t a át, n e m is sejtve, hogy arról 
hoz dokumentumot , ami m á r nincs. Asszonya fényképezte , mielőtt Svéd
országba mentek . Chikagóból jöt tek Szabadkára jún iusban , és októberben 
m á r Svédből Németbe mentek át. Kisfiúnk m á r most a legjobb tanu ló az 
osztályban. A fényképhozó ember azt mondta , hogy Nyuga t -Németor 
szágban nagyon szimpatizál ják a szovjeteket. Á m a franciákról úgy b e 
szélnek, min tha más bolygó lakói lennének. 

Szabadkától Belgrádig egy másik vi lágjáróval ü l t em szemben a gyors 
ban. Svédországban dolgozik. Vágóhídon. Ült még ot t velünk ké t f iatal . 
Nekik mesélte, hogy o t t Svédben milyen az élet. Télen hosszúak az é j 
szakák. Az éjszakák istenit . Ezér t télen n e m j á r n a k a jugók t ánc ra . A 
terem, az nem erdő. N e m lehet á t lépni a dróton. Nyáron ugyanis e rdőben 
van a tánc . Körüldrótozot t térségben. Tíz, húsz, ha rminc k i l omé te r r e a 
várostól. Aki megfizette a belépőt, t enyerébe pecsétet nyomnak . Lá tha
ta t l an festékkel pecsételik a tenyere t , és ezt a festéket csak va lami zöld 
fényű lámpáva l lehet észrevenni . Mi beug runk a dróton, vagy átbújunk 
ala t ta . A lány, aki t k ihoztunk, megpecsétel te t i a tenyeré t , és kezdődhet a 
t á n c Bent a városban n e m gyalog, autóval kell korzózni. Ké thav i fizeté
sedből vehetsz szép autót . Lassan kell vezetni , és a lányok felkéredzked
nek. Ha nem tetszik, megmondha tod nekik. Semmi . N e m számít. J ö n a 
másik. Hej , he j , így mondják. (És még va lamiképpen m o n d t a ez a pozegai 
legény, de én csak a hej , hej- t jegyeztem meg.) Csak tizennyolc éven 
aluli lányok kéredzkednek . Aki m á r be tö l tö t te a t izennyolcat, az m á r 
vezethet. És nehogy azt higgyétek, hogy a l ánynak fizethettek i talt vagy 
ételt, ö az, aki csak veszi elő a pénztárcá já t és fizet. Majdnem szem 
elől tévesztet tem, hogy a svéd vágóhíd dolgozóját egy nő, valószínűleg 
pozegai nő kíséri . Po iega i , m e r t kendővel , t a r k a svéd kendővel h á t r a van 
kötve a haja. A svéd vágóhíd dolgozója a l ighanem románul beszél a 
t a rka kendőssel. De csak leszálláskor. Egész ú ton úgy látszott, hogy nem 
utaznak együt t . 



Ha nappal a Tűzről esik szó, még jó ba rá t t a l is, nevetgélek és el t réfá
lom az esetet. 

Álmomban, ha erről szó esik, és mindig szó esik, sírok. A fene egye 
meg a tüzet. Álmomban mindig m e g r í k a t Az éjszaka is. Szerencsére az 
első könnyek u t án felébredtem. 

Tegnap dé lu tán e lü l te t tem P rücüke ci tromfáját és a há rom bokor fekete 
ribizlit, és leföldeltem a nyolc rózsabokrot, amelyből h á r o m bordót és 
há rom pirosat ma reggel hétig elül tet tem, két bokrot meg á tv i t t em Ro-
kóékhoz a jándékba. 

Az első neki induláskor Mileva néni, az alsó szomszédasszonyom meg
állít, mondván, hogy éppen most teszi oda a ha la t sülni. Megsüti és fel
hozza. Mit t ehe t t em e r re a svéd gesztusra? Visszamentem, megvár t am, 
és mege t tem a sült hala t . 

Ez egy ilyen nap . Megérkezet t a szardíniát vadászó hajó. A gyár ha 
jója. Franető l kérdeztem, van-e hal. ö a hajó felé intet t . De ott nem 
árul ják. Oda kell menn i és kérni . Odamentem. Kapha tok hala t? Mennyi 
kellene? Egy evésre. Van papírja? Nincs. Az ember , akivel ez a pá rbe 
széd lezajlott, elvonult , és egy kis csomag hallal jöt t vissza. Kezembe 
nyomta . Mennyi t fizetek? Semmit . Aprópénzt nyúj to t tam: Igyék meg 
va lami t az egészségemre. Nem fogadta el. Ez a világ legszebb kikötőjé
ben, a postirai k ikötőben tör tént . A másik ember a hajón még magyaráz 
kodot t is, mondván, hogy ezt a hala t azért kap tam, mer t spli tskai vagyok, 
és aki adta, az is odavalósi. Mondtam, hogy ezt én részemről nem ta r 
tom érdemnek, ám annyi bizonyos, hogy ez lesz életem legédesebb sült 
hala. 

Indu l t am Spl i tskába, hogy Milena néni megsüsse a ha la imat , de Pos-
t i ra legszélső házának erkélyéről cika Jovo és felesége in tege te t t felém. 
Menjek fel kávéra . Magasba emeltem a halat . Megyek, ha ezt a hala t 
megsüt ik és megesszük. Jöhetek . Fe lmentem. Megsütik, de b a r b u n t reg
geliztek tízkor. M a g a m n a k kell ennem. Jovo bácsi, aki sógorát csipkedte 
a vi l lanyszerelőségéért , egy rossz resót javí tot t , s a par t i házakról beszélt, 
a tenger csatornáján túl levő házakról . Soka t tudot t ezekről a házakról , 
m e r t távcsővel t anu lmányoz ta őket hónapokon át. Most új távcsövet 
rendel t 600 schill ingért , Ausztr iából . Kell a távcső. Hiszen túl is vannak 
házak. 

Mindezekér t most ú j ra i t t vagyok a vi lág legszebb kikötőjének egyet
len csapszékében. A t izenegy asztal közül ke t tőn ká r tyáznak , négyen
négyen, kibicekkel, egyen meg én írok. 

Már há rom asztalon kár tyáznak . 



Az éjszaka vastag csendjét időnként párzó macskák kéjteli hangja 
teszi még csendesebbé. 

Eszembe ju to t t : a r ámázómná l van n é h á n y képem. I t t cselekedtem őket . 
Tavaly ősszel? Vagy most, az idén májusban? 

Spl i tskán h a g y t a m Boso felvételeit. Azokat a színeseket. Most reggel 
van, még nincs nyolc. Ha t k i lométer t m á r legyalogoltam. Ahogyan teg
nap nehéz volt ket tő és felet végigjárni Post i rá ig , ma éppoly nehéz volt 
ezt a ha to t -he te t eddig. Á m ülni itt, a langyos cukiban jó. A komphajó, 
ha nem késik, ki lenckor befut. Azzal jön a szeretőm. 

Ma reggel, miu tán az o r rom előtt elúszott a hajó, ta lá lkoztam a pa r ton 
Rokóval, az öreg minden lében kanál la l . Nyugdí jas kőtörő. Négy fia szer
teszét az országban. H é t unokája időnként felveri szép nagy háza csend
jét. Tőle ve t t em fenn, a pun t án ezernégyszáz négyzetméter t . Onnan szé
pen látszik a tenger . Ret tenetesen szép nagy d a r a b tenger . És szép da rab 
szárazföld is látszik, lángoló ka rdhegyű ciprusokkal . És rengeteg kő van 
ezen az ezernégyszáz négyzetméteren . És egy olajfa. És sok vadzöld 
bokor. A rengeteg kőből lesz majd egy kőkunyhó. Ajtajával a nagy t en 
ger és a ciprusok felé. Olyan kőkunyhó, amely cement és habarcs nélkül , 
csak kődarabokból v a n összerakva. A teteje is. Fa nélkül . Deszka nélkül . 
Csak kövekből. És ha ta lmas lapos sziklalemezek is vannak ezen a sziget
da rabkán , össze lehet majd gyűj teni a vizet róluk, kis medencébe g y ű j 
teni . Élni lehet majd ott , a kőkunyhóban . Tenge r r e néző életet lehet majd 
ot t élni. A kőkunyhó benne van az a lkuban . Roko még ismer b e n t a szi
get belsejében egy-két öreget, aki még tud olyant építeni. Az ú t felől 
ezen a télen fenyőcsoportot ü l t e tünk . Magról . Az öregkor végte len hosszú 
éveiben szép á rnyéko t adnak majd. És az a r r a mél ta t lan szemek elől 
e lbúj ta t ják a kőkunyhó t és az egyet len olajfát. 

Most í rha tok Boso felvételéről, m e r t nincs a kezem ügyében . 
Szerencsére a falon volt, és így látszik a fényképen a „Kék Képem" 

(olaj), melyet 1958-ban vagy 59-ben fes te t tem Topolyán. Ügy hiszem, ez 
volt a fekete ciklus legutolsó és ta lán egyet len befejezet lennek hi t t ké 
pem. N e m jól í r t am: a fekete ciklus a v i rágokban születe t t újjá. Ez a kék 
kép a sakkfigura-ciklus utolsó képe v o l t 

A tör téne te ez: a sakkfigura-ciklus , a k k o r még n e m tudtam, ma m á r 
így m e r e m megfogalmazni, az e ta t izmus kegyet len b í rá la ta egy eléggé 
egyszerű képzőművészet i szimbolizmus segítségével. Stilizált gyalog. 
Egyenlő szárú háromszög, csúcsán egy körre l . Az a körcikkszerűség, 
amelyet az egyenlő szárú háromszög k imetsze t t a körből, rendszer in t a 
kép fond-jához hasonló tónust kapot t . Volt pé ldáu l egy t raktor . S a k k 
figura a t raktor is ta . Mít ing rengeteg sakkf igurával . Díszfelvonulás. Sőt! 
Olyan t éma is sor ra jött , mely m á r önmagában is elvont fogalom volt : 
HIERARCHIA. Egy egyenlő szárú háromszög t e rü le tén csupa ilyen kis 
háromszögből és köröcskéből álló f igurák egymás hegyén-hátán. Persze 



ennek a te rü le tnek a csúcsára már csak egy kis sakkfigura fért el. Volt 
ilyen című is, hogy: RÁMPÁK. Kegyet len nagy szerkezetek vol tak ezek. 
Keskeny alapú magas téglalapok és sti l izált r aké tabombák . Akkorák , 
min t a téglalap. Lehet , hogy azért festet tem így, mer t te tszet tek az el len
té tek a téglalapok és a bombakeresz tmetszetek között. Ám ezeken min 
denféle pa rány i kis sakkf igurák áll tak. 

A „Kék K é p " befejezetlen maradt . Tizenegy- t izenkét évvel ezelőtt. 
Mer t tö r tén t vele va lami szokatlan. TOVÁBB festet tem. De n e m annyival 
tovább, amennyive l a festő tönkreteszi müvé t . Sokkal-sokkal tovább fes
te t tem. Egy mechan izmus fókuszában áll egy sakkfigura. Valahogy úgy, 
hogy a sakkfigura is része a mechanizmusnak és a mechanizmus is része 
a sakkf igurának. Azokban az években minden t feketére festet tem. Meg 
vol tam róla győződve, hogy a feketébe ágyazot t spek t rum ugyananny i t 
ér, m in t máshol . Lega lább! Á m a „Kék K é p " el lentmond. A ma jdnem-
fekete fond-ra ma jdnem-más feketékkel festett , egymásba kapcsolódó 
síkidomok, min tha önálló lé tük lenne, vi lágosodni kezdtek. A fehér és a 
kék. A kék és a fehér. És valahol a sakkf iguránál egy meleg akcentus . 
Egy ösztönös ecsetvonás? Lehet . De ezzel a meleg akcentussal az a t izen
egy-két évvel ezelőtti , feketén festő festő hi te t tet t . Egy olyan képen te t t 
hi tet , amelyről azt h i t te , nem tudja befejezni. És az a „befejezetlen" vá
szon vándorolni kezdet t velem és u t ánam. Tizenegy-két éven át. A tűz 
előtt, amikor ú j ranéz tem minden vásznat (búcsúztam-e tőlük, vagy csak 
a TŰLI nagy re t rospek t ívá ra szelektáltam?), meg lá t t am a „Kék Képet" . 
Csodálatos volt ta lá lkozásunk. 

Előtte, úgy emlékszem, a „Mankóerdőt" néztem. Szürkék a fond-ban. 
O k k e r a mankóerdő . Ahol metszet ték egymást az okkerformák, újra a 
fond szürkéi je lentkeztek . És ezután h i r te len magam elé fordí to t tam a 
„Kék Képet" . 

Ha azt í rnám ide, hogy tá tva marad t a szám, keveset írok. Nem tudom, 
mi tör tént . Megközelítőleg ugyanaz, ami mostanság, ha a felém egyenle
tes, méltóságteljes vonulással áradó csil lagvilág-ár vég nélkül i zónájá
nak egy konkré t felületére koncentrálok. Ott, ahova f igyelmemet össz
pontosí tot tam, va lami változás áll be a felséges vonulásban. Min tha meg
határozat lan távolságból (ezt a távot je lölhet jük egy fekte te t t nyolcas
sal is, de hanyagolha t juk ezt a fektetet t nyolcast, és mondhat juk , hogy a 
sötét szoba sarkából) va lami világítani kezdene. Tegnap utazot t vissza 
Szabadkára a szeretőm. Há rom napon át i t t volt. Egyszer nagyon magya
rázgató kedvemben vol tam, és ezt a t émát kezdtem neki sor jában e lmon
dani. Csil lag-ár stb. Ez persze a fekhelyen tör ténik . Ám valahányszor a 
magyarázásnak eddig a pontjáig e l jutot tam, s jobb kezemet k inyúj to t tam 
a m a bizonyos sötét sarok felé, má r hogy onnan kezdődik a fényjáték, el
neve t t em magam. Nagyon-nagyon röhejes vol tam önmagam szemében. 
Fekszem az ágyon a nő mellet t szakál lasán és kopaszon, és i lyen emele
tes baromságokkal t r ak tá lom. Persze, ekkor m á r magam is kíváncsi kezd
tem lenni, vajon tudok-e úgy fogalmazni, hogy ebből a r eményte len t é 
mából elfogadható d u m a jöjjön létre. A kőkorszakkal kezdtem. Mondjuk 
a csiszolttal. Akkor m á r úgy-ahogy t u d t a k beszélni az őseink. Most kép
zeljük el, mondtam, hogy ez a csiszolt kőkorszakbel i ú r i ember valahogy 
meglát valahol egy telefont vagy egy tv-vevőkészüléket működés közben, 
v &gy e S y csöppnyi t ranzisztoros rádiót megszóla l ta tunk előtte. Vagy, ne 
ad j 1 isten, kezébe n y o m u n k egy ta lkie-walkie- t , e lküldjük magunktó l , és 



elkezdünk vele beszélgetni . És ahogyan ez a csiszolt kőkorszakbeli ú r i 
ember otthon, a vackán mindezt saját nyelvén a pár jának e lmakogná, 
mondtam, úgy kísér lem meg most én a r ró l a kommunikációról a beszé
det. Ugyanis tar tozom még, így érzem, ezzel az elsődleges val lomással , 
és meg vagyok róla győződve, úgy érzem, sejtem, tudom, hogy a mos tan 
ság használ t legkorszerűbb kommunikációs rendszerek is így a r á n y l a n a k 
a TŰL lévőkhöz, min t ahogyan a csiszolt kőkorszakbel i gent leman üvöl 
téssel párosul t je ladása a sziklaszirt legtetejéről a rány l ik a legprecízebb 
színes tv-adáshoz. Mindezt előrebocsátva, nyi lvánvaló , hogy az én d u 
m á m arról a mai fogalmainkhoz alig viszonyí tható valamiről nevetséges, 
naiv és bu t a beszéd, de azér t mondom. 

(A világ legszebb kikötőjének nevezem ezt a post i rai t . Alig észlelhető 
r ingassál mozognak a b i rkák a pa r t mentén , és a hosszú móló mel le t t 
veszteglő két szardíniavadász hajó az ü n n e p mozdula t lanságába m e r e 
vedve várja a következő por tyát . Ha szemhéja immal elzárom pupi l lá im 
elől ezt a nappal i fényt, másodpercek a la t t á t tudom dobni m a g a m 
TŰL-ra . A bádoghordó, a fadarabha lmaz és a kőoszlopkára dobott vas tag 
hajókötél mel le t t testes nyugdí jas lépeget. Mögötte a móló hul lámtörő 
fala és az ég. A másik kocsmában spanyolul énekel tek . Az öreg, a nagyon 
öreg nyugalmazot t hajós volt az előénekes. A többi kísér te . A fogatlan 
Roko, a k i szintén nyugdí jas és é lénken foglalkozik a szakállnövesztés 
gondolatával , o t thon szobája falán t a r t j a azt az igazolványfényképét , 
amelyre én tavaly télen szakál lat varázsol tam, őszülőt, tussal és t empe
rával . Magát a szakállnövesztést e r re a té l re halasztot ta . Ez a fogatlan 
Roko üzen haza, hogy hozzanak nekem sült ha la t . Zvonko, a csodálatos 
hangú bohém halsütő, aki egy taní tónőbe szerelmes, de nem indul el 
hozzá, pedig szeretne, i tallal k í n á l . . . Mondom neki, hogy csak az első 
lépést nehéz megtenni . A második m á r sokkal könnyebb , a h a r m a d i k 
már nem is nehéz.) 

Mondanom kell. Valahogy abban a magyarázó kedvemben i lyesmiket 
mondtam. Sz immet r ikus (de á l landóan változó és mégis á l l andóan szim
metr ikus) , önmagában variálódó, kr is tá ly szerű, plaszt ikus fény arabeszk. 
Azt a ha tás t kelti , m in tha p i l lanatok a la t t vá l toz ta tná nemcsak a térfoga
tát , hanem a helyzetét is a térben. Ha ez va lami lyen s z á m u n k r a ismeret
len kommunikác iónak lenne a megnyi lvánulása , az az első pi l lanatra 
evidens, hogy számunkra teljesen ismeret len fogalomrendszerről lehet 
szó, ismeret len egységű adagolásokban. 

Ami t így innen mondan i lehet erről , az csupán ennyi . 
A „Kék Képpe l " így valahogy ta lá lkoztam. Nagyon megörül tem. Való

ságos izgalom ve t t erőt ra j tam. Fel is akasz to t t am a „Kék Képet" a m ű 
te rem falára. Ezér t ke rü l t rá a fényképre . A színesre. E r r e a TŰZ u t á n 
érkezőre. És így a falon látva, meg lá t t am benne azt is, ami valójában 
volt. A „Kék K é p " volt a sámán-ciklus legelső képe . Tíz-tizenegy évvel 
előzte meg az t a negyvenva lahánya t , amelyekke l együ t t égett el és azt az 
ötöt, amely i t t m a r a d t h í rmondónak . 

Ez u tán a „Kék K é p " u t án a fekete korszak ke re tében már csak a v i r á 
gok marad t ak há t ra . így, innen belegondolva az egész vargabetűbe, az is 
feltételezhető, hogy a „Kék K é p " egy olyan zsákutcaszerűség volt, amely
ből k iu ta t csak visszaszaladva lá t tam. 

Akkor tá j t hevü l t em fel a népművészet v i rága iér t . Tet tem ezt, mer t 
m á r akkor azt val lot tam, hogy generációsorok képzőművészeti szintézise. 



Több, sokkal, de sokkal több egy-egy életben elérhető képzőművészet i 
szólóakciónál. Tehá t a képzőművészetben sem a horizontál is távlatok 
u tán kell futni, h a n e m akinek van hozzá szeme, keresse meg, lássa meg a 
ver t ikál is táv la tokat . 

A fekete virágok ta lán ezért vál to t ták fel a sakkfigura-ciklust . Mert 
felvál tot ták. A tűzben ott volt a fekete v i rágoknak is a java . Sehol nem 
vol tak tár la ton. Egy m a r a d t belőlük Kópénál . Hí rmondónak . De itt is, a 
v i rágoknál , akár a sakkf igurák ciklusában, csakis az egymásba kapcso
lódó síkok rendszerére támaszkodtam. Ké t sík, és ahol ez a ket tő egymá
son van, az a ha rmad ik . Ez volt a sakkf igurákkal , és ez volt a fekete vi
rágokkal is. A sakkf igurák utolsó „nem- tudom-mi t - fe s t e t t em" képe a 
„Kék Kép" . Á t m u t a t o t t a repülő sámánok felé. Persze a v i rágokon ke
resztül , vagyis a népművészet i hagyományok út ján át. 

A sakkfigurák, a fekete virágok és a sámánok között volt egy figurális 
ciklus, egy virágciklus és J . P . ciklusa. A figurális ciklus a „Bale r ináva l" 
kezdődött . 

I t t , Bracon az é jszakákban akkora csend zsúfolódik össze, hogy szinte 
teljesen semlegesít i a tere t . Ha ra j tam állna, ezt a csendet még kiszélesí
teném. A napnak esetleg csak néhány órá jában engedném a motoros já r 
műveke t mocorogni. A csendben van va lami sötétségpótló csoda. Azt 
hiszem, az egész baj a tűzbe bámulással kezdődött . A mesterséges fény
források ü tö t ték agyon az ember egyensúlyérzetét . Amíg az első tűz nem 
lobbant fel, addig a té r nem sűrűsödött zá rkává az ember körül . Nem 
volt szabad a parazsa t ott hagyni! Bizony. És a lét a parázs őrzésébe és 
a lányok bámulásába zsugorodott. Ez előtt a napnyug ta és az alvás, az 
á lombamerülés között volt nap i renden a nagy hagyományok ápolásának 
l i turgiája. HA CSILLAGOS VOLT AZ ÉG. 

(Ha az ember m e g m a r a d a természetes fényforrásoknál , a napná l és a 
többi csillagnál, ez a több mint háromszáz festmény sem úszik át a láng
tengeren odaát ra . Már néhány napja új ra és újra eszembe jut , hogy va
lami szép t ragikus befejezést kellene k i ta lá lnom ehhez a faramuci kéz
irathoz. Mondjuk azt, hogy belehülyülök ebbe a tűzesetbe, és ha haza
ér tem, v idáman hozzálátok az új post ignis-ciklushoz, méghozzá úgy, 
hogy a vászonmaradványokat , a képf ragmentumoka t szép rendjén felra
gasztom, felkassírozom ragyogó tiszta, frissen p repa rá l t vásznakra . És 
röhögök. Szabályosan. Tényleg. Szívből. És az operáció u t án gondosan 
lemosom a verniszt és a kormot a mancsaimról .) 

* 

A „Baler ina" i t t lapul a zsebemben. A színes fényképen. Egy forma a 
fej. Egy a ha j . Csikófarok. Egy a törzs. Ket tő a karok. Fe l ta r tva , a fejtől 
jobbra és balra . Befelé, a fej felé ívelőn. A törzsön két kar . A mell. A 
jobb mell félköre a törzsön kívül . A ba l mell teljes felületével a törzsön. 
A lábak négy síkból ál lnak. Ké t -ké t hosszúkás forma a t é rdek helyén 
fut össze. A t é rdeken felüli formák a csípőkben kapcsolódnak a törzs
höz. A figura egy lencseszerű felületen áll. Ezt a síkot egy domboruló és 
egy homorító vonal határozza meg. H á r o m szabadon megfogalmazott 



ellipszis fonódik egymásba ezen a f igurán. A figura mellét jelölő ké t kör t 
osztja keresztbe ke t tőbe a felső ellipszis felső ha tá ra , az alsó hu lahoop-
kar ika vagy bale t t szoknya alsó vona la pedig a medence és a t é rdek kö
zött metszi keresztbe a ké t combot. Ezeknek a fo rmáknak h a t á r á t jelölő 
vonalak szép hálója akkor t ranszformálódot t festménnyé, amikor a 
sakktábla szabályai szerint fehéres és vöröses felületekké a lak í to t tam e 
vonalháló ha tá ro l t a felületet . A külső síkok vol tak a fehérlők, a belsők a 
vöröslők. És így tovább. Egymás t vá l tva . Csak az az egyetlen belső sík 
kap ta meg a h á t t é r zöldes-okkeros tónusát , amelye t a figurát t a r tó len
cseszerű sík felső vonala a lábak belső vonala i és a legalsó ellpiszis alsó 
vonala határol . Ez a „Baler ina" . Persze — festve. N e m kenve. A vászon 
s t ruk túrá ja szépen átjátssza magá t a fes tékré tegeken: hol alig-alig, hol 
pedig egészen erőteljesen. 

Tegnap. Ma. Holnap. 
Maholnap tényleg haza kell mennem. Most elég nyugod t vagyok egy 

higgadt kérdés megfogalmazására . Az a bizonyos post ignis-ciklus hová 
fejlődhet? Hiszen a kormos vászondarabkák gyorsan elfogynak! Jó ké r 
dés. Nos, h iggadt kérdés re h iggadt a válasz: előfesteseket fogok végezni. 
Szabályos v a k k e r e t e k r e szabályos vásznaka t spannolok majd ki, és 
ezeket szabályosan lealapozom. Űj fes tékkészleteket szerzek majd be, 
meg ecsetgyűj teményeket . Különböző nagyságú és keménységű ecsetek 
sorát. Minden számításba jöhető festésmódhoz a technológia szent sza
bályai szer int e lőre l á to t t ecseteket. De nem egyet. Se ket tőt . Sok ecsetet. 
És sok festéket. Rengeteg festéket! És festek. Fes tményeke t festek. H iva 
tásérzet tel te l í tve dolgozom majd. Komolyan . És ha n é h á n y t u c a t r a való 
összejön, szép kis, könnyen ha lomra r a k h a t ó kötegekbe kötözöm őket, 
lehetőleg nagyság szerint, és megkérek valaki t , miu tán az egészet szép 
ha lomba r ak t am, hogy legyen olyan kedves és gyújtson alá. Hiszem, hogy 
még forrasztópisztoly sem kell hozzá. Egy á rva gyufaszál elég lenne. 
Hiszen ez a szál gyufa teszi majd lehetővé, hogy a post ignis-ciklushoz 
új anyag képződjék. 

A „Baler ina" f igurája volt a pro to t ípusa az egész ezu tán jövő figurális 
ciklusnak. Fe lemel t karok. Egy több m i n t félkör, egy több min t fél ell ip
szis, amely, ha homorú, zuhanó egyenessel, többé-kevésbé merőlegesen 
zuhanó egyenesféleséggel végződik, h a pedig ez az emlí te t t majdnem 
szabályos görbe domború, akkor a végződése emelkedő merőlegesféleség. 
A homorú görbéből zuhanó merőleges egy domború görbének a k i indu
lópontja. Ez a domború görbe emelkedő egyenesben folytatódik, hogy az 
az emelkedő egyenes éppen ot t ér jen véget, ahol a h o m o r ú görbe egyet len 
pontja megkezdi a mozgást . Ez az önmagába visszatérő tört-vegyes vonal 
ké t felemelt kezet, egy törzset és ké t l ába t je lö lhet abban a p i l lanatban, 
ha a lé t rehozójuk egy kis kör t , a fej jelét a ké t felemelt kar- je l közé 
biggyeszti. 

A vonalháló összetet tebb lehet, anélkül , hogy a sakktáblaszerű meg
festés lehetősége veszélybe kerü lne , h a n é h á n y i lyen önmagába vissza
té rő tör t -vegyes vonal egymásba fut. I lyenkor annyi figurát jegyezhe
t ü n k a képre , a h á n y i lyen vonala t meghúz tunk , de úgy is felfoghatjuk, 
hogy három-négy-ö t ilyen vonal egyet len f igurának az arabeszkjét a l -































kotja. A fejek köre inek és az arabeszk színezésének i lyenkor nem kicsi 
a szerepe. Valami ú j , minőségileg más tör ténik a képen, ha az első önma
gába visszatérő vonal egy pi r inyót el tér e lképzel t ú t já tól és fut, fut, öt
ször, t ízszer i smételve önmagát , csodálatos a rabeszket jegyezve a vá 
szonra. Ha az, aki a vonala t jegyzi, beleun ebbe a já tékba , elég szépnek, 
elég bonyolu l tnak ta lá l ja az így létrejöt t arabeszket , megkeresi t ek in te 
tével a legeslegelső h o m o r ú vona l ki indulópontját , azt a pontot, AHOVA 
NEM TÉRT VISSZA az első felfelé t a r tó egyenes, és az utolsónak ny i lvá
ní tot t i lyen léniát odahúzza. A vonal kalandja ezáltal befejeződött, ön
magába — íme — visszatér t . Hasonló j á tékka l egy fejet kér az arabeszk 
a KÉT KAR KÖZÉ, és ezzel lé t re jöt t a figura. 

Ezek a figurák éghet tek a legszebben. Visszatér tek önmagukba , min t az 
a vonal , amely által lé t re jö t tek . A kép hamuja más , min t a fa hamuja 
vagy a szén hamuja . A kép hamujában benne van az elégett kép lá tvá
nya. Nem tudom, melyik időben és melyik d imenzióban éled fel ez a lá t 
vány, de feléled. Fel-é- led! 

Ha a fej a ké t k a r F E L E T T volt, a jel lenyugodot t , ami más elhelye
zésben felnyújtot t kéz volt, így a fejnek a tes thez tar tozását jelző forma, 
tehát a NYAK lá tha tó benne . I lyen nyugodt f igurákból vol t összekompo
nálva ebben a c ik lusban a „Fehér madonna gyermekke l" . Így neveztem 
ezt a két f igurás kompozíciót. „Matern i té" is l ehe te t t volna a címe. Ügy 
emlékszem, t a v a l y Űjvidéken kiál l í tot tam. Ebből a ciklusból is m a r a d t 
egy: szere tőmnek a jándékoztam. „Égitesten a lábam, s megyek az istenek 
felé k ö n n y ű fehér r u h á b a n " címet ad tam ennek, a ciklus egyetlen sötét 
h á t t e r ű képének . 

Cika Jovo lovat ölt Szara jevóban negyvenhétben . Ezzel vádol ták. És 
két hét ig zá rva t a r to t t ák ott, majd néhány napot Belgrádban. A mese 
végére é r t e m oda. Cika Jovo az t állította, hogy ké t hé t a la t t hosszú sza
kál la nő t t nek i a du ty iban . Most m á r nyugdíjas ember ő, és nagy hasa 
van és i t t a t engerpar ton háza. Persze, annak idején n e m ő ölte meg a 
lovat. A bör tönben va lak i a lóölést is beismerte . Cika Jovo va lami u r á 
n iumku ta tó in tézménybe ju tot t , onnan nyugdí jazták, és ehhez a házhoz a 
pa r ton még akkor ju to t t . A szigetiek felkínál ták nek i a házhelyet , és az 
in tézménye robbantóosztaga is belesegítet t a t e r ep előkészítésébe. Azelőtt 
is, míg munkav i szonyban volt, Cika Jovo ide j á r t asszonyával nyara ln i . 
Most is meg van elégedve az éghajlat tal , a levegővel, a teraszáról a k i lá
tással, de n incs megelégedve az emberekkel . A bennszülöt tekkel . Fá jda l 
mas arckifejezéssel mesé l te volt, hogy amikor ide j á r t nyara ln i , az egész 
városka a kikötőben vá r t a . Persze zakója jobb belső zsebében is százezer 
d inár volt és a zakó ba l belső zsebében is ugyananny i . Ezt is keserű m o 
sollyal mondja , de a mosoly csak keseredik, amikor hozzáfűzi, hogy 
abban az időben még é r t ám a pénz! Mos t ! ! Most megváltozott , mondja 
Cika Jovo, ez az idevaló nép : a kispénzű nyugdí jassal alig ál lnak szóba. 
Szerencsére u r á n i u m k u t a t ó k o r á b a n elég nagy háza t épí te t t Cika Jovo a 
par ton , mindig elfér b e n n e egy-két ember, ismerős, kávézó vendég (Mico 
néni k ivá ló k á v é t t ud főzni), aki végighallgat ja s imán görgő, de keser
nyés pátosszal fűszerezett mondókájá t . 



A virág-ciklus új jászületet t az e lmúl t évtizedben. Rengeteg virágot 
termet t . T Ű L a tá r la ton , ezek a v i rágok re t tene tesen egzotikus képeknek 
számíthatnak, hiszen ott m á r nem is v i rágok ezek a képek, h a n e m jelek, 
egzotikus je l rendszerek. Egészen furcsa je lrendszerek. Belső fényük 
sincs. És szinte kegyet lenül mozdula t lanok. Valószínűtlenül m a t t o k és 
valószínűtlenül merevek . Szinte h ihete t len , hogy egy olyan zárt , p a r á n y i 
egységben, min t egy piciny kis k ihűl t bolygócska atmoszférája, kegye t l e 
nü l elszaporodott , piciny é r t e l ematommal rendelkező lények i lyesmivel 
foglalkoznak. 

Ez egy jó sziget. Szép sé tau ta im v a n n a k a par ton . Ez egy olyan hely, 
ahol az ember látja, azonnal látja, hol van . Mer t látja a partot , a száraz
földet, és lát ja a tenger t . Ha az ember a vízen van, úgy érzi, hogy a 
szárazföld ha tá ro l ja a tenger t , ha pedig a pa r ton sétálgat, akkor vi lágo
san látja, hogy a t enger ha tárol ja a szárazföldet . 

Azt hiszem, a magasságnak van egy o lyan pontja, me lyen már a te re t 
nem ha táro l ja sem a bolygó felülete, sem azt a felületet burkoló atmosz
féra. I lyen he lyze tben lehet csak meghívóhoz vagy belépőjegyhez ju tni a 
szóban forgó t á r l a tomra . 

Reggel van . Korán . Még n e m v i r r a d t meg. A hajó csak addig kicsi, 
mondtam Roko bácsinak a par ton , amíg messze van . Most i t t fent ülök 
az emelet i vendéglőjében* A le jára t tó l j obb ra a pad a la t t van a holmim. 
Füge . Narancs . Olajbogyó. 

Mielőtt e l jöt tem volna, r á m telefonált egy kedves női hang, hogy m á r 
régen keresnek, ot t van ná luk egy szép színskála, mond jam meg, milyen 
színűre szere tném a m ű t e r m e t meszel te tni . Először azt mondtam, szür
kére, de később, m e r t eszembe ju to t t a padláson a rengeteg korom, azt 
mond tam ka tegor ikusan : FEHÉRRE. 

Ez a mindenü t t fehér szoba szépen illik majd azokhoz a kormos k é p 
darabkákhoz , amelyek oda most a padlásról bekerü lnek . 

Milena nén i egy fél lábas kávé t főzött. És a kikötő felé mene t be ke l 
le t t hozzá m e n n e m egy kávéra . A t ányé roka t is visszavi t tem neki , m e 
lyekben a sül t ha l a t hozta. Ké t csomagom van . Az egyiket megfogta, 
hogy csak a kapu ig segíti . A k a p u n á l megindul t a csomaggal. Csak a sa
rokig. A sarok előt t leszólított egy fiatalasszonyt, aki Pos t i rába indul t a 
gyárba, gyalog, hogy segítsen. Nem lehete t t n e m e t mondan i . A Vinka. 
Nemrég kezdet t ú j ra dolgozni. Há rom éven á t csak m a m a volt. Most 
minden hé ten h a t t izenötkor indul . Hét tő l há romig dolgozik. Három u t án 
gyalog vissza. í gy a Vinka. Lete t te a csomagot a hajóál lomásnál , és e l 
indult . Kézfogáskor m o n d t a m neki , hogy üdvözlöm. A.-t. A szemüvegeset? 
— kérdezte . Azt. Szegény A. özvegy . H á r o m gyerek. Az a tiszti iskolai 



t anár , aki az öccse neve a la t t a vendéglőt bé re l t e tőle, nemrég lelépett. 
A vendéglő felszerelését ot t hagyta adóba. Az őszön. Az adótisztviselők 
lefoglalták. Most hal lom, hogy mégis e lad ta az egészet az új kocsmáros
nak. És a vendéglőt is á t ad ta az új kocsmárosnak. De úgy, hogy az egész 
házzal együt t . Az egész házban benne van A. lakása is. Most A. sír, mer t 
hová menjen a gyerekekkel? Nincs kizárva, hogy amikor egy ilyen szer
ződés megköt te te t t , A. ígéretet kapot t , hogy a hivatalos kocsmabérlő, a 
t isztek t a n á r á n a k öccse kiviszi Németországba dolgozni. Ebből nem lett 
semmi . H a b á r A. volt a hivatalos kocsmabérlő téli felesége. Nyáron meg
érkeze t t a nyá r i feleség a két süldőlánnyal , és megérkezet t a t aná r is. 
Így a család felszaporodott . Két asszony, öt gyerek. És az a tyaúr is ten 
tes tvér . 

Most szé tmentek . És A. sir, mer t az új kocsmabérlő ki tehet i a „saját 
házából" . 

A hajó teljes sebességgel hajt Spli t felé. Oldalról az ablakon át besüt a 
kelet i horizonton feltörő nap . 

Megvet tem az esti (egyetlen) Be lgrádba induló vona t r a a couchette-
jegyet . Be te t t em a r u h a t á r b a a csomagokat. A posta órája 8,20-at mu ta 
tott . Pon tban t izenkét óra mú lva indul a vonatom, gondoltam, minden 
ó r á b a n í rha tok n é h á n y mondatot . Az első óra a központ expressz é t ter
mében múlik . A toronyóra most ü tö t te a kilencet. Szép t in taha la t et tem. 
Nagyon jólesett . Tegnap csak füge és na rancs volt. Meg fekete. Lehet, 
hogy ez is hozzájárul t . 

Bizony, az az éppen hogy felkelt n a p a felhőtlen kelet i égen lá tvány. 
És a kikötő felé t a r tó ha jóknak csak az egyik oldala van, min tha fény
szóró t enné ezt, megvilágí tva. Ránézek az asztalon heverő, most vásárol t 
újság címoldalára . Pén t ek van. December negyedike. A hajó emelet i ven
déglőjében, abban a nagyon oldalról jövő napfényben egy kicsit l ehuny
t a m a szemem. A hajó n e m himbálózott , hiszen csendes volt a tenger, de 
a legcsendesebb t engeren úszó hajó is m á s k é n t él, m in t a hu l lámtörő gát 
mögöt t vesztegelve. Remeg. A fedélzeti vendéglő kényelmes karosszéké
ben, az ab laküvegeken oldalról beáradó fényben, ebben a különleges r e 
megősben é le temben először éreztem meg, hogy az, ami t én eddig úgy 
definiál tam, hogy felém vonul, csupán így „vonul" , ahogy a Nap „vonul" 
az égen. Gyönyörű „vonulások" léteznek, sokféle gyönyörű vonulások. 

A látszólagosság ha tása é le tünk minden p i l lana tában lényeges tényező. 
A fene egye meg a nyugalmat , amely nincs, nem létezik. Csupán látszó
lagos. A fene egye meg ezt a civilizációt, amely a keservet variál ja, t r á 
gyázza, növeszti , áhítozza, de elfeledkezett minden keréknélkül iségről . 

A tűzgyúj tás t udománya ma m á r közkincs. Tudok tüzet gyúj tani szó
val , te t te l , gondolat ta l , sőt éppen csak hogy meg tanu l t am ott a Jegricska 
pa r t j án beszélni, amikor a vi l lanyt bevezet ték a Gergő öregapám Detro-



itból küldöt t dol lár ja in felépített házba, és már i s felál l tam a székre a 
vil lanykapcsoló alá, és k iabá l t am: „Akarom, hogy legyen világosság!", 
és megcsavar tam a kapcsolót, és lön világosság. És akkor azt k i abá l t am: 
„Akarom, hogy legyen sötétség!", és lön sötétség, m e r t ú j ra c sava r t am 
egyet a v i l lanykapcsolón. És m á r a k k o r . . . bizony, m á r akkor a gondolat 
gyújtot ta az üvegkőr te tüzét . 

Most ú j ra azt hiszem magamról , hogy a ku l t ú ro t t hon padlásán a fest
ménymág lya tüzét is én gyúj to t tam. Persze hogy én gyújtot tam. A k a r 
tam, hogy égjen. És égett . ÉGETT. Bizony, éget t . Torkos, ahogyan Béla 
hívja a festőt, a k i b e n sokszor régi m a g a m a t lá tom, Torkos mesélte, hogy 
a cserepekig fel tör tek a lángok. Pedig a cserepek ott a padláson bizony 
magasan vannak! 

Az elégett képek között egy egész c iklusban A TŰZ volt megfestve. 

Ez a ciklus azokkal a benzinesüvegekkel kezdődött , amelyekkel fiatal 
legények, öreg s z e r z e t e s e k . . . Sokat röhög tünk azon, hogy tüzet festet
tem, kel le t t n e k e m a tüz? Megkaptam. Persze , én vo l t am az előröhögd. 
És ki hogy, — ki kényszeredet ten , ki kesernyés mosolyfélével, ki meg 
nagy szívből-színből jövő kacarászással reagál t . A benzines üvegből az 
ember kihúzza a dugót , és az üveget szépen a feje fölé t a r t j a : kloty-
kloty! Biztosan a benzin is úgy klottyog, min t a víz, m i n t a bor. 

Olvas tam valahol , jó, hogy leíratot t , hogy ha valahol végte lenül precíz 
távcsövet szerkesztenek, mondjuk p á r száz fényévre tő lünk, a k k o r NEM
SOKÁRA azt észlelik, hogy a földünkön Pár izs vá rosában va l ami balhé 
vanl Egy épüle te t nagy hévvel rombolnak. (A BASTILLE.) Szar t érnek 
ezek a mércék. 

LASSÚ A FÉNY. 

Lassú. Lassú. Lassú. Lassú. Lassú. Lassú. Lassú! Lassú. Lassú. Lassú. 
Lassú. Lassú. Lassú. Lassú. Lassú. Lassú. Lassú. Lassú. 

Lassú? 
Lassú. 
LASSÜ! 

Lehet, hogy az é r te lmes lét sémájá t n e m a fény sebességén innen kell 
keresnünk, ha éppen kedvünk szot tyan e r r e a keresésre, h a n e m azon 
TÚL. 

Az egysej tűek vi lágában, ezen a bolygón, az élet bölcsőjében, a legmúl-
t abb múltbari , az egysej tűek k o m m u n á i b a n olyan szövetkezés men t 
végbe, amely d iadém formát ve t t fel. Ha az egysejtűek m e g tud ták a m a 
guk diadémjai t t e remteni , akkor i lyen d iadémok léteznek a lét spi rá l já
nak magasabb régióiban is. 



Nem azt kell tudn ia annak , aki kettőszáz fényévnyi re van innen, hogy 
„majd" Pár izsban le rombolnak egy f ránya nagy épületet , t ehá t nem azt, 
ami volt vagy lesz, hiszen a volt is és a lesz is minden síkon megkérdő
jelezhető, h a n e m va lami lyen formában azt kell t u d n u n k vagy éreznünk 
vagy fölfognunk, ami VAN. 

Azt hiszem, hogy az adot t helyzetben a legnyereségesebb utazások közé 
tar toz ik a couchet te-ben tör ténő utazás . Az ember egy kicsit szagolja 
Belgrádot , belefekszik a vonat-ágyba, és reggel Spl i tben felébred. Ki 
a lud ta magát . M i n d e n ü t t a ludt volna. Időveszteség nincs. Ma is i t t t ingli-
zek a városban, ülök a par t i padon, nézem a hul lámokat , eszem a sült 
t in taha la t , éppen most kebeleztem be ma a h a r m a d i k adagot, nézem a 
járókelőket , a k i raka toka t , és a jegyet m á r megvet tem, es tére befekszem 
a vonatba , és reggel Belgrádban felébredek. 

A „ tüzes" c iklusnak van még egy meséje. Egy vá l la la tnak sok-sok 
kicsi szőnyeget terveztem, és mindegyik kis gobelinen volt egy ilyen 
figura, lángokkal . Persze ezt úgy terveztem, hogy ha kilenc ilyen kis 
gobelint megfelelő módon összerakunk, akkor egy teljes egészet kapunk. 
Egy nagy „ tüzes" gobelint. A kis gobelinek e lmentek a megrendelőnek, 
az e la jándékozgat ta egyenként üzletfeleinek, és a nagy gobelin csak ná
lam m a r a d t meg színes fényképen. Hogy a kecske is jóllakjon és a ká
poszta is megmarad jon , egyszer, ha — HA valamikor — elkezdek festeni, 
lehet, hogy megfes tem ezt a kilenc részből álló kompozíciót. 

Űj ra Belgrádban , az állomás előtti Romani ja kocsmában. J ó út volt. 
Alvás. Már reggel, Pazova után , az a l a t t am alvó asszony nekidobot t egy 
papí r kávéspohara t az ablaküvegnek. Azt hi t te , nyi tva v a n az ablak. Tisz
t ább volt az üveg a megszokottnál . Reggelfelé felébredtem, és szép j á té 
kot já tszot tam. A TŰL-i tá r la tom vidékein barangol tam. Hir te len relá
ciók. Ez a kifejezés n e m is felel meg egy ilyen barangolásnak . Az a szí
nes plaszt ikus fény-arabeszk min tha csak jelzés le t t volna, ahogyan 
ná lunk egy rádióál lomás, ha nincs adásban, ész né lkül sugározza 
a jelzést. Ezzel je l t ad, hangot ad létezéséről, és aki ezt meghall ja , tudja, 
hogy az ál lomáskereső skálának azon a pont ján be lá tha tó időn belül adás-
sugárzás következik. Most az adás ilyen arabeszknek nevezet t jelzése 
helyet t kóstolót k a p t a m a tá r la t színhelyéről. Megpróbálok, h a b á r ez 
eleve meddő kísérlet , hiszen az egyszeregy ismerete n e m elég az integ
rálhoz és a differenciálszámításhoz, e lmondani va lami t ebből a barango
lásból. Persze az egyszeregy nyelvén. Tessék elképzelni egy felvételező-
gépet, színes film van benne, végtelen hosszú filmszalag, és ez a gép, ez 
a felvételezőgép, egy nagyon jól kigondolt űrá l lomásba van beépítve. Ez 
az ál lomás a fény sebességénél sokkal gyorsabban mozog abban, amit mi 
v i l ágűrnek nevezünk, és miu tán nagyon sokáig mozgott és felvételezett 
ígyen, ez az „ál lomás", lehet, hogy éppen az ellenkező i rányból , mint 
a m e r r e el indult , visszatér ide, kiveszem belőle azt a végtelen hosszú 
színes filmszalagot, előhívom, és egy végte lenül gyorsan forgó vet í tőgép-



pel, -amelynek a gyorsaságát gondolat i ú ton szabályozhatom, pe rge tn i 
kezdem. 

Pergetn i . 
H á t igen, perge tn i . 
Elég hü lyén hangzik, de mégis e lkezdeném pergetni . Mosolyogva. 
A szomszéd asztalnál egy fiatal p á r pacal t eszik, és a pincér m e g k é r 

dezte tőlük, hogy izlik-e. Ízlik nekik. 

OpStinski sud u Subotici . 
Posl . br . kr . 385/70 
Subotica, 13 novembar 1970 

Zapisnik o uvidaju 
Sa i in jen dana 12-og i 13-og n o v e m b r a 1970. godine od s t rane is t raznog 

sudije opStinskog suda u Subotici , a povodom p o i a r a koji se desio dana 
5-og novembra 1970. godine u Domu k u l t u r e — G r a d s k a kuéa III s p r a t 

P r i su tn i : 
BÁLINT B E L A — i s t r a ín i sudi ja 
Safranj I m r e — oSteóeni s l ikar 
P re tmer sk i J o v a n — preds tavn ik „Novomonta" N. Sad 
Duránc i Bela — kustos Gradskog muzeja 
Fabo Tivadar , adv. — zast. oSteéenog 
Poljakovié Ivan — predst . Doma k u l t u r e 
Na usmeni zah tev javnog tu l ioca i s t r a ín i sudija je ponovo doáao na 

mesto p o i a r a rad i u tv rd ivan ja koliöine preostal ih slika. 
Nakon o tk l ju iavan ja u laznih v r a t a prostor i je t avana gde se dogodilo 

po ia r , sudija j e konsta tovao da je mesto pozara i gomila nagore l ih sl ika 
u istom poloíaju kako je ostavljeno nakon uvida dana 6-og novembra 
1970. godine, i p r i su tn i su se slozili da ée sudija iduéeg dana , t j . 13. no
vembra 1970. godine dóéi n a lice mes ta radi detal jni je konsta taci je koli-
őine izgorelih, nagorel ih i preostal ih s l ika. 

Dana 13-og n o v e m b r a 1970. godine sudija je ponovo doSao na lice 
mes ta i uz pomoé oSteéenog s l ikara Safranj I m r e i kustosa Duránci Bele 
konsta tovao sledeée: 

I. TOTALNO UNISTENE S L I K E — ülje 

A. DOVRSENE SLIKE 

2. 

1. Ciklus SAMAN 
a) s l ika veliéine 120x85 cm 
b) sl ike vel ike 
c) sl ike srednje 
d) sl ike male 
S ta r i j e sl ike 
a) veée 
b) s rednje 
c) manje 
d) kubistiCki per iod 
Ciklus MALI LJUDI 

2 
7 

16 
11 

15 
5 
6 
1 

13 

kom. 
kom. 
kom. 
kom. 

kom. 
kom. 
kom. 
kom. 
kom. 



4. „Africki c iklus" 2 kom. 
5. Ciklus „ J A N P A L A H " 

a) vece 1 kom. 
b) s rednje 1 kom. 
c) man je 23 kom. 

6. Tapiser i ja 2x3 m 1 kom. 
7. Pa r i sk i period starij i 1 kom. 
8. Ciklus cvece 63 k o m v 

9. Vink le r Imre — sred. 1 kom. 

B. NEDOVRSENE SLIKE — ülje 

1. Ciklus SAMAN 
a) vece 2 kom. 
b) manje 3 kom. 

C. NEIDENTIFIKOVANE SLIKE 

a) vece 1 kom. 
b) s rednje 3 kom. 
c) manje 13 kom. 
d) s ta r i j e 2 kom. 

II. DELIMlCNO UNISTENE — ülje 

A. DOVRSENE 

1. Ciklus „ S a m a n " 5 kom. 
2. Ciklus „Cveée" 17 kom. 
3. Ciklus „Mali l judi" 2 kom. 
4. Mala roba 1 kom. 
5. Ciklus „ Jan P A L A H " 12 kom. 
6. „Africki c iklus" 3 kom. 

B. NEDOVRSENE 

1. Ciklus CVECE 16 kom. 

III . TOTALNO UNISTENI c r te i i i skice 

1. Ser i ja Safranjovih graf ika 15 kom. 
2. Ser i ja Benes* Joáefovih graf ika 8 kom. 
3. Ser i ja Safranjovih graf ika 6 kom. 
4. Ser i ja Safranjovih graf ika 10 kom. 
5. Razn ih crteza i slika 500 kom. 



IV. IZGORELI, NAGORELI I OSTALI M A T E R I J A L 

3. koznat i kofer 
4. l inóleum 4m* 
5. Strengle v u n e 

1. nagorel i §tafelaj 
2. vredni j i ramovi 

1 kom. 
8 kom. 
2 kom. 
1 kom. 

15 kom. 
6. gomila prepiske 
7. manj ih b l ind r amova 
8. oko 30 kom. slika po tpuno uni§tenih. (Na osnovu pepela i 

u g a r a k a u srediátu gde je bio poáar gornja cifra j e ve ro -
va tna i p r ib lüna . ) 

Sl ike i d rugi p redmet i razvrs tan i su p r e m a s tepenu oSteéenosti u 
g rupe : 

— potpuno uniSteni 
— delimiéno uniSteni 
Po uniStenim ekspona t ima smat ra l e su se sl ike i crtezi bilo da su pot

puno sagoreli ili samo delimiöno. 
Delimiöno sagorele slike, ukoliko postoji mogucnost da se dobije slika 

pr ib l i íno istog kva l i te ta i vrednos t i ili ekspona t dragocen kao dokumen
tác ióm mater i ja l Safranjovog stvaralaStva, izdvojene su kao „delimiéno 
oSteéene". To ne znaöi d a one nisu uniStene s obzirom na to da res taura -
cija slike őesto koSta koliko i sama slika pr i l ikom kupovine . 

Broj eksponata i podaci o uniStenim eksponat ima u tv rd ivan i su na 
osnovu ugaraka , k las i ran jem istih dobivá se rekons t rukci ja eksponata . 
Na osnovu sakupl jenih grupa , os ta taka odreden je i broj po tpuno uniS-
tenih dela. 

Elemen t i : Dimenzi je uga raka , s t r u k t ú r a drveta , s t r u k t ú r a p la tna , na-
maz bője, oblik b l indrame; even tua ln i ostaci slike na osnovu kojih se 
moglo zakljuöivati . 

P r i l ikom u tv rd ivan ja postojeéeg s tanja posle pozara p r i su tn i kustos 
Duránc i Bela oslanjao se i na svoje seéanje obzirom da Safranj eva dela 
dobro pózna je . On je na ime, pr i l ikom saöinjavanja izlozbe subot i ík ih 
l ikovnih ume tn ika o tvorene 9. ok tobra o. g. u vise n a v r a t a boravio u 
ateljeu, odabirajuéi eksponate za izlozbu i prouéavajuói s l ikars tvo Imrea 
Safranj a. 

Zada tak sudije ni je bio da u t v r d i i proceni nas ta lu Stetu n i t i se to 
moglo sada uradi t i , veó je to s tva r j edne posebne k^omisije koji ce for-
mi ra t i na zah tev oáteóenog ume tn ika sud ali svakako t r e b a da u komi-
siju ude pored kustosa Duránc i Bele i joS j edan u m e t n i k ili i s tor i íar 
koji poznaje, odnosno pózna vao Safranj eva dela. 

Zavr i eno u 12,30 öasova 

Holnapu tán este esszük Topolyán a mákosgubát . Megöntom majd 
mézze l . ; 

Most m á r b e is fe jezhetném ezt a kéziratot , hiszen a jegyzőkönyv, a 

I s t ra in i sudija 
Bal int Bela s. r. 

* 



vizsgálóbíró jegyzőkönyvét kiegészítő jegyzőkönyv lemásolása u t án jó 
ideig nem vol t kedvem írni . De mákosgubá t enni bezzeg lesz kedvem. 

Megöntöm mézzel. 
Egyébkén t az az újságból kivágott kép, amelyen gyerekembereke t lehe

te t t lá tn i há t ta l , amin t szembenéznek a feléjük közelítő t ankka l , nem 
éget t el. Rajzszöggel volt a falra szögezve. Nem tudom már , miféle ösz-
szefüggést va l lo t t am és h i t t em e között az újságban r ep roduká l t fénykép 
és a „ tüzes" ciklusom között. De megvol t az összefüggés. Nagyon is meg
volt. 

Nem éget t el az az újságkivágás, m e r t a hát izsák sem égett el. És a 
fes tőál lvány is éppen hogy csak elkezdet t égni. Még az a clochar-jel vény 
azzal a ké t mezte len fekete ta lppal is az oldalán marad t . Már jó régen 
ott díszeleg a festőál lvány oldalára szegezetten, és ha ezt a tüzecskét 
á té l te , akkor hiszem, meg is marad . Az á l lványt is, a kis mezei ál lvá
nyoka t is, a há t izsákot és a kofferokat is, a motyómaradványoka t is: 
tehát , amihez az előbbi jegyzőkönyv felvételezése közben n e m nyúl tak, 
visszacipel tet tem egy munkássa l a padlásról az ú jonnan padlózott , újra 
meszelt m ű t e r e m b e . 

Ma a F ó r u m k lubban Kauper t t e l ü l tem. Megrajzolta az ember t az út 
végén. F á r a d t a n ü l t le — a saját fejére. E l k a p t a m tőle a rajzot. Szépen, 
folyékonyan elmesél te , T. Gabi is ott volt, persze, hogy provokál tam, 
hogy azok Ls „rajzolók", akiknek a ra jzukon, a rajzon belül re t tenetesen 
sok felirat mákosodik, nem beszélve arról a l i tániáról , amelyet a rajz 
alá kell nyomta tn i , hogy aki nézi, megér tse . 

Havazik . A D u b r a v k a cukrászda üvegfalán át nézem a havazást . 
A P á t r i a kávéház n a g y csipkefüggönyei e lbúj ta t ják a telet. A havazás, 

a fehérség, a l á m p a e r n y ő k r e rakódot t hórétegek min tha egy másik kö
zegben lennének . A k in t tovarohanó sátor lapos t eherau tók anny i ra nem 
ta r toznak ide, a fűtőtestek melegébe, a fénycsövek világosságába, a vö
rös karosszékek sokada lmába . A különbségek még ebben a mi d imen
ziónkban is anny i r a kirajzolódnak! Egy kicsit se csodálkoznék rajta, ha 
egyszer va lami MÉZESKALÁCSNÁL ERÖSEBB szinten meggyőződhet
nék egy egészen más kommunikáció létezéséről, olyanról , amely eddig 
a homo sapiens percepcióin kívül t i t i tázott . J ó volna megtudni , megsej
teni , lega lább egy piciny részletében ki tapasztalni , ki, ki nem tit i tázik 
mel le t tünk , bennünk , időnkön és t e rünkön kívül álló kanál isokon. 

Ez a ka rácsony is, most m á r lassan a huszadik század fináléjához 
é r ü n k bár , még mindig kell. De menny i re ! Vannak emberek, akik talán 
meg sem t u d n á n a k lenni nélküle . 

A v i rágok alig ke rü l t ek át. Azok ke l le t tek itt legjobban. Mennyi virág! 
Virág tenger . A v i rág tenger it t marad t . 

Azt a t émát , hogy asszony hű m a r a d emberéhez, m á r i rodalmilag eléggé 
k iaknáz ták . A b u n y e v á c bejárónő, aki legalább húsz évvel idősebb ná lam 
és kezi tcsókolomot köszön, m á r régen özvegy, az első férje va l lására té r t 
át a n n a k idején. A pravosz láv val lásra . Egy későbbi m a g y a r férjétől ma
r a d t egy ka to l ikus val lású lánya. Most a lánya karácsonyá t ünnepl i . T i 
zenhá rom n a p m ú l v a meg a magáét . Hű m a r a d t legrégibb férjeura va l lá 
sához. 



Tegnap T. O. megajándékozot t az Agyonvert csipke egy dediká l t pé l 
dányával . 

Ég. 
Ég. 
Elég. 
Elég. 
Az a vers és a kis gobelinek kilencszer egyes lefényképezet t vá l toza ta 

meg az a m e g m a r a d t ú jságkivágás j á t szanak majd közre annak az új 
kompozíciónak a megfestésében, amelyet , ha majd elkezdek festeni, m e g 
festek. 

Vannak pi l lanatok, percek, napok, amikor az ember azt hiszi, ho l t 
pont ra ju to t t az é le tben vagy a m u n k á b a n . Ezzel a kézirat ta l akkor ke 
rü l tem ide, amikor lemásol tam a bírósági jegyzőkönyvet . Sokáig még 
elő se ve t t em a füzetet. A jegyzőkönyv lemásolásával min tha egy kicsit 
m a g a m is bűnrészességet vá l l a l t am volna a tűzből. 

Pedig nem én gyúj to t tam. 
Nem én gyú j to t t am meg. 
Nem gyúj to t tam meg a padláson azt a ha ta lmas ha lom képet. 
A söröspohár-kádban, ha belefekszem, még mindig pat tog a tűz. De 

hogy pat tog! 

A Sámánok h íva t l anu l érkeztek. 
Először azt h i t t em, hogy a sámán ja imra vonatkozó szövegrészeket k i 

másolom a Pár izsban í r t kéziratomból , de felesleges. Az önálló t á r l a t 
anyagából m e g m a r a d t öt kép. Há rom kis fo rmá tumút szerencsére el
kü ld tem az écskai t á r l a t r a , egy kicsi o t thon lóg a heverő felett , egy meg 
a Szabadkai festészet 1945—70 című tá r la ton , a tűz a la t t egy emelet tel , 
í r j am ide, hogy fémes spek t rum? Vagy azt, hogy a h á t t é r fond-ján i t t -
ot t kivilágló világos grundszemecskék a mi t á v l a t a i n k n a k elérhetet len 
n a p - és csi l lagrendszerek kerengései t jelezhetik. És i lyen gyönyörű r i t 
musokra u ta ló há t t e r ek előt t lebegtek a sú ly ta lan könnyűségü , vigyázó 
szemű, szárnyvégtagú lények. Lebegtek? Mit keres i t t a múl t idő? A 
repülő sámánok a T Ü L hírnökei . S e m m i közük a m ú l t időhöz. Vannak. 

Tegnap eml í te t t em L.-nek, hogy a szereplés m i n t fogalom egyetlenegy 
ember előtt sem ismeret len . Mindenki szere t szerepelni . Szerepel m á r a 
gyermek is, j á t ékba csalva a körülöt te élő felnőt teket . 

De a felnőttek is szerepelnek. Űton-útfé len. ö n m a g u k n a k is. Társa ik 
nak is. Szerepelünk. És szerepet osztunk. És szerepel te tünk. És szerep
játszást n é z ü n k . . . 

Ha az amőba és az emlősök közötti távolságot vesszük egy egységnek, 
akkor nincs kizárva, hogy léteznek olyan é r t e lmek néhány ilyen egy
ségnyire tőlünk, ak iknek n e m nehéz percipiá lni egy olyan előadást , 
amelynek há rommi l l i á rd szereplője van és a színpad gömb alakú. 


